KENDRION

Delivery Note
Kendrlon Automotive (Slkiu) SRL Order No Delnote No Del.Note date:
Str.Lyon Nr. 2 RO-550018 Siblu 525838 Apr 29, 2024
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 Customer No 135292
IT-70026 - Modugno (Bari) Qur Ref.:
70026 - Modugno (Bari) 1;'10“3:
ax:
IT - ITALIEN E'Ma“'.
Cust Ref
Cur |d At Customer 91026809
Shipment Id 788831
KUEHME--MABGEL s.deivery Date May 6, 2024
Via dei Ciclemini, eng2Q028 Medugno (ERplivery Terms FCA - Free Carrier
Ship Addr Plant 100
Ship Unload Point 14248
[]Z[; Transportnr.: 590609
Document address
Magna PT S.p.A.
[T .
Via dei Ciclamini, 4 Ricevuto fvadi (e .
Accounting dept. verifica sty ntita D @;9 3 G ‘
70026 - Modugno (Bari) .
IT - ITALIEN O \\S({ 'SQ)QC %1
Line No  CustPart No Schedule No Rel No Beliv Qty Deliv Uom
Cust Part Desc | er No Lot Batch No
Cust Po KUEHNE+NAGEL S
AUTETTAZYONE MERCE
1 2517267700 e e 17713 400.00 pcs
Schallmagnet Quancha dichiamta: U szo00u16501 666767-*-*-
P151536-221938 Quantita efiettiva;
Net Weight 268.707 K Tipo Imbaliaggio: )\
et Weight: . g ita Imballi
Cust stat.nr.. 85059029 Quantit2 Imoall

Country Of Origin: RO

Conformita afle schede d'imballo:

Ei:t:\aacq@ N \'t')

B

Pack Aid Qty Pack Aid Id Cust Pack Aid Id
Pack Aid Desc Cust Pack Aid Desc
1 101301T TBA-550500
221R0O GETRAG Kunststoffpalette IT  PEDANA IN PLATICA B0Ox600
20 10042IT TBA-520880
221RO VDA KLT 4318R IT VDA KLT 4315R
1 2074117 TBA-520922
221R0O Palettendecke! AQB08B - IT VDA KLT COPERCHIO A 0806 B
20 2074017 TBA-501738
221RO Tray DCT 300 IT SEPARATORE DCT300 PARCLOC
Total Net Weight [kq] 268.71
Total Gross Weight [kg] 310.31
Total Volume [m3] 0.09
Kendrlon Automotive (Siblu) SRL
Str. Lyon Nr. 2 Managing Director: Andra Boboc www.kendrion.com HSBC Tha Nelharliands
RO-550018 Slblu UST-AD-NR. RO10949666 info-pe-siblu@kendrion.com BIC:HSBCNL2A
HRE J32/513/1998 BRD GSG Filiala Siblu (BIC: BRDEROBLU) IBAN(EUR): NL&4 HSBC 1046 5820 15

Tel.:+40 269 505 100
Fax:+40 269 503 104

Efgankapital: 19655520 RON
EORI-NR. RO10349666

IBAN(EUR}):ROS9BRDE3305V01671183300
JBAN{RON):ROBSBRDEZI0EV02166533300
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2 Beslinatar (nume, adresa. {ara) - Operalor de transport {denumire, adresa, tara}
Consigner {name. address, couniry) Carrier {(name, address. country)

Destinataire (nnrn adresse, pays} Transporteur {(nom adresse, pays]
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3 Locul descarcani (Joc, faca) .

. 1 7 Transporiater suceesivi {nume, adresa. tara}
Place of delivery of gmds (place, country)

Suecessive carriers (name, address, cauntry)

Tncadrale cu Linit groasa trabuie completaie de transporiator

Les parties encadrdes de ignes grasses dotvenl dtro ramplhes parfe lransporteur

Rubrdole

Liau prévi pour la tiveaison de la marchandise {Jieu, pays) Transporteurs successifs {nom, adresse, pays) ey
nES
A DU INO
gag
- 2
4  Locul incireani (foc, lara. data)  * 18 Rezerve si observalil ale rznsportatorilor . H §' =
Flace and date of 1ak|ng over the goods {place. country, date) Carrier's reservation and observations 2 §

Liey et date de la prise en charge de la marchandise (lieu, pays, date) Réserves el abservations du transporteur

1Q+21+22 The space framed with heavy linns must he filled in by (e carrer

Inchisiv 5t
Including and
Y compris at

1-15

De complelat pe radspunderea axpatdifonsiu
To be complated on the sender’s responsability
A remplir sous la respoasabililé de Vexpédieur
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6 Marc st numere \Ji: de calete Moddeambalare  Q  Natura marh () Numdr statistic 14 Grautale bruti kg |42 Cubajm® gg 3
Marks and non Mumbar of packages Maihod of packing Walure of Ihe goods Statisticat number Gross weight kg Volume m? R
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13 instructiunite expedllorulm 19 Conventii speciale o 2
Sender’s instructions Special agreesments &
instructions de l'expediteur Gonventions particulieres S
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20 Plata prin Expaditor Moneda Daslinatar ]
Tabe payd by’ * | *Sender Currency Consignee =
A payer par Expéditeur Monnaie {estinataire
B Pretul trensportuls
Carriage changes
Prix de transphrt
~ SoldiBalance/Solde
N Taxe suplimentare
Supplent charges
Supplements -
Instrucliuni de plald / Instructions as to payment for carriage / Alle taxe
Prascriplions d'afiranchissemant Other changas
Franco / Casriage paid / Plata la expediere - Frals accesoires
0O HNon franco fCarriaga fnlward { Plata la destinalie Total \ ME L)
Sumd de plata/Cash on defyery/ m

Stabilit in
21 Established in
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Semnélura‘i&slampafa"expednnml :
stamiet the sente

Signalure af

Signature et timbragé Fexpediteur '

Semnétura si stampila transporiatoruiul
Signature and stamp of the carrier
Signature el timbre du transporteur




